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CnosoobpasosaHue - UHCTPYMEHT
oboraleHua peun

* npepukcel (prefixes);

» cypopukcer (suffixes);

* KOHBepcua (conversion);

* cnosocnoxeHue (compounding);
* cokpaleHue (abbreviation).



e R ki BHE
TTpegpukcaums

* TlpeguKkc - 4YacTb CflOBa, KOTOpAsA CTABUTCS
nepen KOpPHeM.

 C nomouplo npeuKca cnoso nNpuHUMaet
HoBOe 3HauyeHue.

* B 6onbwmHcTBe crnyyaes cnoso He

nepexoauT B APYryrto 4acTb pevu, HO
6bIBAIOT UCKNOYEeHUS .



- belief (sepa, aosepue) - unbelief
(HeBepue)
o Claim (yTBepxaatb) - disclaim
un- , dis- , In-, (oTpuuaThb)
- dependence (3aBUCUMOCTD)
- independence (He3aBucUMOCTD)

r- > admission (aonyweHue) - nonadmission

YKQ3EIBGFOT Ha OTpULIGHME, (Heonywetne)

nenaioT Crioso o logical (noruyHeIn) - illogical

NPOTUBOMONOXHEIM MO (Henoru4HEL) -

Y - patience (TepneHue) - impatience
(HetepneHue)

- reality (peanbHocTb) - irreality
(cpaHTACTUYHOCTD)



sub- : npuaaer sHaueHue @ ° address (aapec) - subaddress

nom» (ronampec)
- boil (BapuTb) - overboil
over- : «ceepx>,
(nepesaputhb)
«4ype3mepHO»
P P . feed (kopmuTb) - underfeed
under- : «HenOCTATOUHLIN» (HeAOKapMABATS)
- prisoner (3aknHOYeHHbIN)
- ex-prisoner
ex- : 3HauyeHue «us», (6bIBLUUIAZAKIFOYEHHDIN)
«BHe», «ObIBLIUA>» - tract (TpakTat, 6powropa)
en- : «penarb>, - extract (pparmeHr,
ucnonb3yetca Ang OTpbLIBOK)
obpa3oBaHUA rnarosios ot - code (kon) - encode
CyLeCTBUTESIbHBIX U (koaupoearb)
APUNAraTeNbHLIX - crimson (ManWHOBLIW LiBeT)

- encrimson (KpacuTb B
MAJTMHOBLIN LIBET)



pre- : ykasbiBaeT Ha
3HaYyeHue «Ao», «nepep»

post- : «nocne»

°* MIS- : MeHseT CMLICA cfoBa
Ha «HeBepHbLIW>, <«NMOXHbLIU>»

e}

historic (uctopuyeckun)

- prehistoric
(Aouctopuyeckun)

production (noctaHoBka, Hamp.,
KMHOKApTUHbL) -postproduction
(0bpaboTka OoTCHATOrO
BUAeOoMaTepuana)

apply (npumeHuTsb) - misapply
(HenpaBUBbHO UCNONb30OBATD)
fortune (yaaua) - misfortune
(Heyaaua)

guide (HanpaenAaTb, BeCTH)

- misguide (HenpaewubHO
HanNpaenAaTh)



re- : «cHosa», «BHOBbL>;
caenatb YTo-nmbo NosTOpHO

CO-: aHanor nNpucTasku 8
PYCCKOM A3bIKe «CO»

e}

book (6poHupoeaTthb) - rebook
(6pOHUPOBATLMOBTOPHO)
educate (BocnuUTbIBATD)

- reeducate
(nepesocnuTbIBATD)

join (coeauHsaTbCs) - rejoin
(BoccoeamHAaTbCa)

worker (pabouummn) - co-worker
(coTpyaHuK, konnera)

author (asTop) - co-author
(coasTOp)

owner (Bfiageney) - co-owner
(cosnageneu)



Exercise 1. I'IpeBpaTMTe 3Ha4YeHuUA npuinaratTesibHbiX B
NnPOTUBONMOJIOXKHbLIE C NTOMOLWbLIO OTPULATEJIbHbIX
NMPUCTaBOK. 06paTMTe BHUMa@HUe Ha apTMK.ﬂb!

A friendly look an unfriendly look

An interesting book an uninteresting book
A natural colour an unnatural colour
An important task an unimportant task
A possible answer an impossible answer
A personal letter an impersonal letter
A definite article an indefinite article

A correct answer an incorrect answer
Direct speech indirect speech

A regular verb an irregular verb

A responsible person an irresponsible person



Exercise 2. Bbibepute nogxoasawmum npecdpukc ana oopasoBaHus
NPOTMBOMNONMOXHOIO 3HAYEHUS nNpunaraTesibHbIX.

1) He was short and overweight and generally fairly __ attractive. 1d,
a) dis-; b) im-; ¢) in-; d) un- .

2) He's a good teacher, but tends to be a bit __patient with slow learners. 2 ¢,
a) un-; b) in-; ¢) im-; d) dis- .

3) Itis an __logical statement, because if one part is true, then the other 3 p,
must be false.

a) dis-; b) il-; ¢) in-; d) un- .

4) Itis __ polite to point at people. 4 b,
a) dis-; b) im-; ¢) in-; d) un- .

5) My friend is very __ responsible, he never does anything in time. 5 b,
a) dis-; b) ir-; ¢) in-; d) un- .

6) He's very _ patient. He can’t work as a teacher. 6 b,
a) dis-; b) im-; ¢) in-; d) un-.

7) He's an __ forgiving person. He never forgives people. 7d

a) dis-; b) ir-; ¢) in-; d) un-



Exercise 3. Translate these sentences, paying attention to the words
in bold:

1. |l am glad that our library has reopened and | can get books and
magazines again.

2. My friend told me a very interesting story, but | can’t retell it, | don’t
remember all the facts.

3. | was told to rewrite the exercise, because there were still very many
mistakes in it.

4. Many streets in Moscow were renamed after Great October
Revolution.

5. When | recounted the tickets | had bought for our class, | found that |
had lost one.



Exercise 4. Translate the verbs.

to encircle — gpenaTb Kpyr T.e. OKpYXUTb

to enlarge — gpenatb 6onbLlNMm, T.€.....
toenrich—.................... ST,
to endanger —

to enchain —

to enlighten —

to enslave —

to outdo — npeB3onTH

to outspend — npeB3onNTN KOro-HMBYOb NO YPOBHIO PacxonoB
to outlive —

to outlast

to outgrow

GORrON= NOOROWODND =

to overload/ underload — neperpy3nTs/ HeQOrpy3nTb
to overheat/ underheat —

to overcook/ undercook —

to oversleep —

to overvalue/undervalue —

to overwork/underwork —

to overcharge/ undercharge —

NoOGak~ON =



Exercise 5. Translate the verbs:

to disobey, to disapprove, to undress, to unlock, to untie, to unpack, to
disconnect, to dissatisfy, to rename, to encourage, to discourage, to
disrespect, to disorganize, to rebuild, to remarry, to retell, to disqualify,
to unwrap, to misbelieve, to replace, to mispronounce, to misspell, to

misuse, to rephrase, to enable, to disappoint, to rearrange
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